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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten

zugelassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen.
[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor,

following these instructions and in compliance with the applicable regulations.

[fr] Instructions importantes pour I'installation/le montage
Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié
pour les opérations concemées et dans le respect de la présente
notice et des prescriptions applicables.

[bg] BaxkHu yka3aHusi BLB Bpb3ka C UHCTanaumsaTa/MoHTaxa

MHcTanaumsta/MoHTaxbT TpsibBa a ce U3BbpLUBA OT NMULEH3NPaH
3a paboTnTe creumanvcT B CbOTBETCTBYE C HACTOSILLIOTO
PBKOBOACTBO Y C MPUNOXUMUTE pasnopendu.

[cs] Dulezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni pokynti uvedenych v tomto navodu
a platnych predpist provést odborny pracovnik s pfislusnym
opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
linstallationen/monteringen skal foretages af en godkendt installater
under overholdelse af denne vejledning og de geeldende forskrifter.
[el] ZnpavTikég uTTOdEigEIG VI TNV EyKaTdoTOOT)/CUVapPHOAGYNON
H eykardoTaon/TommoBétnon TipETTel va avaTiBeTal O€ EKTTAIOEUUEVO
VIO TIG OUYKEKPIPEVES EPYOTIES TEXVIKO TIPOCWTTIKG WE TAPNCN QUTWV
TWV 0BNYIWV KABWG KOl TWV GXETIKWY TTPOJIAYPaPUIV.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

La instalacion/el montaje debe realizarla personal especializado que
esté autorizado para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta
estas instrucciones y la normativa vigente.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaaZi tohib Iabi viia vaid selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[nI-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend met
deze handleiding en de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeita asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asennus- ja
kokoonpanoty6t voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek
kell végeznie, jelen utasitas és az érvényes elbirasok figyelembevétele
mellett.

[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza di queste istruzioni e delle
direttive vigenti.

[ka] 86033690mm3560 800100170700 0BLESMENNLNZ0L/BMBESg0LM30L
0BLEISE05/8mBESI0 1Bcos 3sBbmMzngameegLs LeB1Bamgdolio3znls osd3gdmmn
339M0xB0E0M0 3gMLmBagmal 3ng, BmJaacen 33BafalinL cosE3non.

[If] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo/montavimo darbus, laikydamiesi Sios instrukcijos
reikalavimy ir galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti
specialistai.

[sq] Shénime té réndésishme pér instalimin/montimin

Instalimi/montimi duhet t& béhet nga njé kontraktues i kualifikuar,
duke ndjekur kéto udhézime dhe né pérputhje me rregulloret né fuqi.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu

Uzstadisanu/montazu javeic atbilstoSajiem darbiem sertificétam
specialistam, ievérojot So instrukciju un spéka esoSos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet door een erkend installateur volgens de
geldende voorschriften worden uitgevoerd.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Installasjonen/monteringen skal giennomfares av autoriserte
installatgrer, og installasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter
skal fglges.

[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu
Instalacie/montaz powinien wykonaé specjalista uprawniony do tego
typu prac z uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji
oraz aktualnie obowigzujgcych przepisow.

[pt] Indicagées importantes relativas a instalagdo/montagem

Ainstalagado/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado
para os trabalhos, respeitando este manual e as prescrigoes validas.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prezentele instructiuni si
prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble yka3aHusi O NOAKITHOYEHUIO/MOHTaXy

IMoakrto4eHne/MoHTaXK A0MKHbI BbINOMHATE TOMbKO CreumanmcTbl,
MMEOLLME [IOMYCK K BbIMOMHEHWMIO Takux paboT, npy cobnogeHnmn
TpebOBaHMIA ITOM UHCTPYKLMN U AENACTBYIOLLIMX HOPM W MpaBun.

[sk] Dolezité pokyny tykajuce sa inStalacie/montaze
Intalaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory ma
opravnenie pre vykon tychto prac, pri¢om musi dodrziavat’ pokyny
uvedené v tomto navode a platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Intalacijo/montazo lahko izvede samo pooblascen strokovnjak ob
upostevanju teh navodil in veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Owu instalaciju/montaZzu moraju da obave stru¢na lica koja su
ovlas¢ena za obavljanje takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i
vazecim propisima.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen méste utforas av en behdrig och tekniskt
utbildad person enligt denna anvisning samt gallande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili Snemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu galismalari yapmasina misaade edilen uzman
kisiler tarafindan igsbu kilavuz ve gegerli ydnetmelikler dikkate alinarak
yapilmaldir.

[uk] BaxknuBi BKasiBKku LLOAO YCTaHOBKU/MOHTaXy
BcTaHOBNEHHS/MOHTaX NOBUHHI BUKOHYBaTW dhaxisLy, LLO AOMNYLLEH
[0 BUKOHAHHS! TakvX po0iT, i3 4OTPUMAHHSIM LET IHCTPYKLUT Ta Ajtoumx
npunucie.

[zh] REFEHWEEIRT
LEANEE TERRRAETIFT T A RSTT,
EIRRETA G BT TIEMAIERER
araaillfcus Al daly claadis [ar]
Al il gl e s e cJanlly 4l 7 seme (anadie 8 (e genill/aS S o o g

35 el 0 3 pga S [fa]
QS 4 55 L yimad 5 el IS (ol ol 4y Slaa 4S (51 46 (538 Jans 5 My 310 s
s alail ada g je ) e 4

[az] Quragdinima

Qurasdirima isinin yerina yetirilmasi salahiyyatli bir mitexassis
terefinden va miivafiq gaydalara uygun olaraq apariimalidir.
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6720905266.aa.RS-Kesselblock

GB125 18-35kW V1+V2

Kesselblock

Boiler block

Corps de chauffe
Corpo caldaia

1

Bloque de caldera
Boiler block

6720617931

2023/11



Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni

212/15/3(8/8|88
QIQIQQIRQ|Q|&
CIRIRICIEIRIRIE
1 |Kesselblock GB125 -3GId everp 7 747 007 447 u u
1 |Kesselblock GB125 - 4Gld everp 7 747 007 449 u u
1 |Kesselblock GB125-3 GId V2 everp 7 747 030 523 u u
1 |Kesselblock GB125-4 GId everp V2 7 747 030 525 u |
2 |Vorderglied 17-34 everp 8718585 129 H EEEEEEE
3 |Blindstopfen G 1 1/4" re everp 8718571258 0 H EEEEEEE
4 |Dichtung D41,7x55x1,5 AFM 34 everp 8738 807 916 H EEEENENEEBN
5 |Sperrplatte everp 6301534 2 H EEEEEEE
6 |Mittelglied 17-34 everp 8718 585 130 H EEEENENEEBN
7 |Kesselnippel 48/38 Gr.0a everp 7 747 024 961 H EEEEEEE
8 |Dichtmasse Leindlgraphit 450g Dose everp 8718 571 927 H EEEEEEE
9 |Haftgrund Teroson 1624-24 everp 87185760190 H EEEEEEE
10 |Dichtschnur D15x4300 Pack A serie/everp 8718 584 415 HEEE
10 | Dichtschnur D15x4300 Pack B serie/everp 8718 584 416 H EEE
11 |Hinterglied 17-34kW 8718584 710 H EEEENENEEBN

12 | Stopfen G 1 everp 8718 584 633 H EEEEEEE

13 |Gewindestange M10x205 everp 7 747 007 599 H EEEEEEE

14 | Dichtung D33x44x2 grafitiert everp 8718 584 676 H EEEEEEE

15 |Fuhler Kessel G1/4 75Ig everp 6 302 964 1 H EEEEEEE

16 |Ankerstange Satz M8x310 mit Kopf everp 5127 574 HEEE

16 |Ankerstange Satz M8x440 mit Kopf everp 5127 578 H EEE

17 |Einspeisestlick G 1 1/4 18-22KW everp 8718 585 761 HEEE

17 |Einspeisestlick G 1 1/4 30-35kW everp 8718 585 765 H EN

18 |O-Ring 44x3 Set (5x) everp 87185755270 H EN

19 |Heizgaslenkplatte 21kW/3GL m.Hebel everp 87185708390

19 |Heizgaslenkplatte 28/4GlId everp 87185708410 HEEE

20 | Winkelprofilschiene everp 7 747 000 019 HEEE

20 | Winkelprofilschiene everp 7 747 000 020 H EEE

21 | Scharnierwinkel everp 87185708450 | ] HEEE

22 |KesselfuR everp 8718 584 682 H EEE

23 | Gerateful M10x51 everp (4x) 6302 865 7 H EEE

GB125 18-35kW V1+V2 Kesselblock

Boiler block
Corps de chauffe 1
Corpo caldaia
Bloque de caldera
Boiler block
5 6720617931
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Uberstréméffnung
nur bei 17kW

9

6720905267.ab.RS-Brennert r

Brennertir
Burner door
Porte de bec
Burner door
Puerta de hornilla
Burner door

GB125 18-35kW V1+V2

2023/11
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Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
DeSFDI’IpCI?n g g b g g g g g Obsen/am.ones
Designagéo oo lo|t LSS Observagdes

I IRIRIE= =
[N N[O O™
WIWIW WL [(W| W W
ANAN[AN | N[N[N[N N
oo o o/o|ololo
[CARCARCRICRICRICRICREC)
1 |Brennertir 18-35 8718 585 116 HEEENENERN
2 | Scharnier lackiert everp 8718 584 635 H EEEEEEE
3 | Schaulochverschluss V3 everp 6 302 363 4 H EEEEEEE
4 | Glasscheibe 30x30x3,3mm everp 7747 021 876 H EEEEEEE
5 |Dichtung 30x30x3mm everp 8718 584 679 H EEEEEEE
6 |Druckmessdiise M6 SW10 everp 63032101 H EEEEEEE
7 |Dichtschnur 14x1650 GP everp 6 302 096 5 H EEEEEEE
8 |Dichtmasse braun 310ml everp 87185766330 H EEEEEEE
9 |Warmeschutz Br-Tir 18 everp 8718 585 047 [ N |
9 |Warmeschutz Br-Tir 21-34 everp 8718 585 049 EEEEEN
10 |Schrauben-Set DIN6921 M10x65 8.8 SW16 8 738 808 834 [ N |
GB125 18-35kW V1+V2 Brennertlr
Burner door
Porte de bec 2
Burner door
Puerta de hornilla
Burner door
7 6720617931

2023/11
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6720905268.ac.RS-Verkleidung GB125

Verkleidung GB125 GB125 18-35kW V1+V2
Casing GB125

3 Habillage GB125
Rivestimento GB125
Revestimiento GB125
Revestimento

2023/11 8 6720617931



Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Desgracas AHEHERHEE Ovsorvagoes

212/15/3(8/8|88
QIQIQQIRQ|Q|&
CIRIRICIEIRIRIE
1 |Brennerhaube GB125 everp 87185738120 H EEEEEEE
2 | Winkel seitlich everp 8718584 013 H EEEEEEE
3 |Logo Buderus 186mm everp 8718 586 514 H EEEEEEE >=03/2012
4 |Warmeschutz vorn everp 6302 526 5 H EEEEEEE
5 |Traverse 1,25x108x537 63029209 H EEEENENEEBN
7 |Seitenwand G125/G134 4Gld kpl everp 6 302 994 6 HEEE
7 |Seitenwand G125 5GId kpl everp 6302994 7 HEEE
8 |Warmeschutz 18-35KW oben everp 8718 583 550 HEEE
9 |Warmeschutz Kesselblock 3GId everp 8718 585 086 | |
9 |Warmeschutz Kesselblock 4GlId everp 8718 585 087

11 |Haltefeder (10x) everp 7 747 016 084 | ]

12 |Haube vorn G125 kompl 6302994 8 H EN

13 |Haube hi G125 4GId everp 63029950

13 |Haube hi G125 5GId everp 6302995 1 H EN

14 | Anschlusshaube blau everp 6302 626 1 ] HEEE

15 |Ruckwand GB125 WT18-22 everp 7747 012515 n |

15 |Ruckwand GB125 WT30-35 everp 7747 012516 u u

16 |Warmeschutz Rickwand everp 8718 585 083 H EEEEEEE

17 |Kabelhalter (5x) everp 8718 584 331 H EEEEEEE

18 | Brennerleitung 2350 1-Stufe everp 7 747 007 984 H EEEEEEE

19 | Anschlussklemme 7-polig BR | griin everp 7 747 023 989 H EEEEEEE

20 |Steckerteil ST18/7 versilbert everp 6790316 4 H EEEEEEE

21 |Kantenschutz Set 65+80+160Ig everp 6 302 089 6 H EEEENENEEBN

22 |Traverse Rickwand everp 8718 585 082 | ] u ] u

23 | Winkel Riickwand GB125 everp 7 747 012473 H EEEEEEE

24 |Kabeldurchfiihrung everp 8718 583 548 H EEEEEEE

25 | Flachkopfschraube ST3,9x9,5 A3T (10x) 7 747 026 999 H EEEENENEEBN

26 |Ruckwand GB125 oben everp 7 747 030 545 u u | ] u

27 |Ruckwand GB125 unten V3 everp 8718 576 328 u u | ] u
Geréteschild Logano plus GB125 everp 6304 505 0 H EEEEEEE <03/2012

GB125 18-35kW V1+V2 Verkleidung GB125

Casing GB125
Habillage GB125 3
Rivestimento GB125
Revestimiento GB125
Revestimento
9 6720617931
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6720905269.ad.RS-Warmetauscher GB125 V1

Warmetauscher GB125 V1 GB125 18-35kW V1+V2
Heat exchanger GB125 V1

4A Echangeur thermique
Scambiatore di calore
intercambiador de calor
Permutador de calor

2023/11 10 6720617931



Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Desgracas AHEHERHEE Ovsorvagoes

212/15/3(8/8|88
QIQIQQIRQ|Q|&
CIRIRICIEIRIRIE
1 |WT-System 30-60 V2 everp 8718 585 125 u u
1 |WT-System 18-22 V2 everp 8718 585 126 u u
3 |Deckel Abgasverteiler 18-22 everp 8718 585 090 ohne Schnellverschluss
3 |Deckel Abgasverteiler 30-35 everp 8718 585 091 u u <=03/2011
3 |Deckel Abgasv 30-60 Al kpl V2 everp 8 738 806 339 u u > 04/2011
4 |Schnellverschluss 7 098 848 u u
5 |Dichtung Fasermat Hgl-Abgasvert everp 8718 581 466 u u
6 |Schrauben-Set everp 8718 585 089 u u
7 |lIsolierung Gewindestange 36,2 everp 7 747 015 461 u u
9 |Rucklauf-Rohr HK/WT G1-G1 everp 7747 014 892
10 |Rucklauf-Rohr RK/WT G1-G1 everp 7 747 014 891 n |
11 | Dichtungs-Set D27x38x2mm (5x) everp 7 747 031 431 ] u
11 | Dichtung D21X30X3, DVGW-zugel.(5x) everp 8718584 714 n |

12 |Kompensator DN25 G1 Uberwurfm everp 7 747 014 895 | ] u ] u

13 | Anschlussstick WT Formteil everp 8718 585 097 | ] u ] u

14 | Uberwurfmutter G1 1/4x17 D36 (1x) everp 7 747 015 292 | | | u u

15 | O-Ring 26x3 Set (5x) everp 87185755250 | | | u u

16 | Entlifter 1/8 BSP 8716 140 238 0 | | | u u

17 |Deckel Kondensatwanne everp 8718 585 088 | ] u ] u

18 |O-Ring 60x3 EPDM (3x) everp 7 747 007 704 | | | u u

19 |Lippendichtung DN80 8737 711 685 | | | u u FD<=08/2012

20 |Fuhlerhalterung (2x) everp 8718 585 548 | ] u ] u

21 | Abgasfiihler D29/d6 60mm everp 7 747 002 902 | ] u ] u

22 | O-Ring 6x2 ISO 3601 FKM (3x) everp 7 747 007 462 | | | u u

23 | Siphon mit Schwimmer V2 everp 7 747 020 450 | ] u ] u

24 |Eingangsstutzen Siphon-Set everp 8718 585 114 | ] u ] u

25 |Verlangerung G1%4x120 V2 everp 8718 585 118 | ] u ] u

26 |Dichtung D44x32x2 EPDM (5x) 80427312 [ | | u u

27 |Verlangerung G1x120 V2 everp 8718 585 117 | ] u ] u

28 | O-Ring 35x3 Set (5x) everp 8718575526 0 | | | u u

29 |Halter fur Siphon GB125 everp 7747 012514 | ] u ] u

30 |Leitungshalter everp 8718 585 071 | ] u ] u

31 |Warmeschutz WT 18-22 kW everp 8718 585 084 u u

31 |Warmeschutz WT 30-35 kW everp 8718 585 085 u u

33 | KAS konzentrisch fir GB125, @80/125 7738 113 263 n |

34 | Dichtung Abgasver GB125 30-35 VA V2 ever 8718 578 900 u u <=03/2011

34 | Dichtung Abgasvert GB125 18-22 VA V2 eve 8718 578 901 n |

34 |Dichtung Abgasv 30-35 Al V2 everp 8718 579 535 u u >= 04/2011
Dichtungs-Set Siphon everp 7 747 016 504 | ] u ] u

GB125 18-35kW V1+V2 Warmetauscher GB125 V1

Heat exchanger GB125 V1
Echangeur thermique 4A
Scambiatore di calore
intercambiador de calor
Permutador de calor
11 6720617931
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6721904858.aa.RO

Warmetauscher 18/3-35/4 GB125 18-35kW V1+V2
Heat exchanger 18/3-35/4

4B Echangeur thermique 18/3-35/4
Scambiatore di calore
Warmtewisselaar
Intercambiador de calor 18/3-35/4

2023/11 12 6720617931



Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Desgracas AHEHERHEE Ovsorvagoes

212/15/3(8/8|88
QIQIQQIRQ|Q|&
CIRIRICIEIRIRIE
1 |WT-System 30-60 V2 everp 8718 585 125 u |
1 |WT-System 18-22 V2 everp 8718 585 126 u u
3 |Deckel Abgasverteiler 30-35 everp 8718 585 091 u | <=03/2011
3 |Deckel Abgasv 18-22 Al kpl V3 everp 8 738 806 338 ] [ |
3 |Deckel Abgasv 30-60 Al kpl V2 everp 8 738 806 339 u | > 04/2011
4 |Schnellverschluss 7 098 848 [ | ] n
5 |Dichtung Fasermat Hgl-Abgasvert everp 8718 581 466 [ | u n
6 |Schrauben-Set everp 8718 585 089 [ | u n
9 |Rucklauf-Rohr HK/WT G1 everp V2 7 747 030 543 ] [ |
9 |Rucklauf-Rohr HK/WT G 11/4 V2 everp 87185710540 u |
10 |Rucklauf-Rohr RK/WT G1 everp V2 7 747 030 541 ] [ |
10 |Rucklauf-Rohr RK/WT G 11/4 V2 everp 87185710530
11 | Dichtungs-Set D27x38x2mm (5x) everp 7 747 031 431
11 | Dichtung D21X30X3, DVGW-zugel.(5x) everp 8718 584 714

15 |O-Ring 21,89x2,62 70EPDM everp (5Stk) 87185703570 ] [ |

15 |O-Ring 28x3 70EPDM/281 everp 5Stk 87185710570 u |

16 | Entlifter 1/8 BSP 8716 140 238 0 ] [ | u n

17 | Deckel Kondensatwanne everp 8718 585 088 ] [ | u n

18 | O-Ring 60x3 EPDM (3x) everp 7 747 007 704 n n ] ]

19 |Lippendichtung DN80 8737 711 685 ] [ | u n FD<=08/2012

20 |Fuhlerhalterung (2x) everp 8718 585 548 u u | ] u

21 | Abgasfiihler D29/d6 60mm everp 7 747 002 902 u u | ] u

22 | O-Ring 6x2 ISO 3601 FKM (3x) everp 7 747 007 462 ] [ | u n

23 | Siphon mit Schwimmer V2 everp 7 747 020 450 u u | ] u

24 |Eingangsstutzen Siphon-Set everp 8718 585 114 u u | ] u

25 |Verlangerung G1%4x120 V2 everp 8718 585 118 u u | ] u

26 |Dichtung D44x32x2 EPDM (5x) 80427312 ] [ | u n

27 |Verlangerung G1x120 V2 everp 8718 585 117 u u | ] u

28 |O-Ring 35x3 Set (5x) everp 8718575526 0 n n ] ]

29 |Halter fur Siphon 124,5x114,5 everp 87185738350 ] [ | u n

30 |Leitungshalter everp 8718 585 071 ] [ | u n

31 |Warmeschutz WT 18-22 kW everp 8718 585 084 ] [ |

31 |Warmeschutz WT 30-35 kW everp 8718 585 085 u |

33 | KAS konzentrisch fir GB125, @80/125 7738 113 263 ] [ | u n

34 | Dichtung Abgasver GB125 30-35 VA V2 ever 8718 578 900 u | <=03/2011

34 |Dichtung Abgasv 30-35 Al V2 everp 8718 579 535 u | >= 04/2011

34 |Dichtung Abgasvert 18-22KW AL everp 8718 585 764

35 |Distanzhilse 10,4x2,8x79 mit Bund(2x) 87185702230 u |

36 |Federclip d=32,6/22 everp (5Stk) 7 747 030 542 n n

36 |Federclip d=38,2/28 everp 5Stk 8718571056 0 u |

37 |Federstecker D26 everp 7 747 030 559 ] [ | u n

38 |Distanzhilse 17,2x2,1x68 (2x) everp 87185708250 ] [ | u n

39 |Verschraubung 2/3 R3/4 everp 7 747 021 911 u u | ] u

40 |Schlauch-Set DN20 (3m) verp 7 747 007 644 u u | ] u Zubehor

41 |Neutrakon Typ 06/B f. Ol-Brennwertkessel 7 747 201 277 u u | ] u Zubehor

42 | Gleitring DN40 7 098 656 ] [ | u n

43 | Gummidichtung DN40 7 098 658 ] [ | u n

44 |Neutragranulat GN 5kg 7 736 661 295 u u | ] u Zubehor

45 | Aktivkohle Nachfiillpack 5009 7 095 362 ] [ | u n Zubehor

46 | Adapter fur Zubehor verp V2 7 747 022 079 ] [ | u n Zubehor

47 | Aktivkohle-Vorfilter 7 747 201 278 ] [ | u n Zubehor
Dichtungs-Set Siphon everp 7 747 016 504 u u | ] L

GB125 18-35kW V1+V2 Warmetauscher 18/3-35/4

Heat exchanger 18/3-35/4
Echangeur thermique 18/3-35/4 4B
Scambiatore di calore
Warmtewisselaar
Intercambiador de calor 18/3-35/4
13 6720617931
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Warmetauscher 18/3-35/4 GB125 18-35kW V1+V2
Heat exchanger 18/3-35/4

4B Echangeur thermique 18/3-35/4
Scambiatore di calore
Warmtewisselaar
Intercambiador de calor 18/3-35/4

2023/11 14 6720617931



Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
DeSFDI’IpCI?n g g b g g ; g g Obsen/am.ones
Designagéo oo lo|t LSS Observagdes
I IRIRIE= =
[N N[O O™
W W WwIWw W w| w| w
ANAN[AN | N[N[N[N N
oo o o/o|ololo
[CARCARCRICRICRICRICREC)
Anschlussstiick WT Formteil everp 8718 585 097 ] [ | u n
GB125 18-35kW V1+V2 Warmetauscher 18/3-35/4
Heat exchanger 18/3-35/4
Echangeur thermique 18/3-35/4 4B
Scambiatore di calore
Warmtewisselaar
Intercambiador de calor 18/3-35/4
15 6720617931
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6720905744.aa.RS-Brennervarianten

Brennervarianten GB125 18-35kW V1+V2
Burner versions

5 Variantes de brileur
Varianti bruciatore
Variantes de quemadores
Tipos de queimadores
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Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
DeSFDI’IpCI?n g g b g g g g g Obsen/am.ones
Designagéo oo lo|t LSS Observagdes

I IRIRIE= =
[N N[O O™
W W WwIWw W w| w| w
ANAN[AN | N[N[N[N N
oo o o/o|ololo
[CARCARCRICRICRICRICREC)
1 |Olbrenner BE 1.3-18 GB125 everp 7 747 002 826 [ N |
1 | Olbrenner BE 2.3-35 18-49 everp 8718 585 144 [ BN |
1 | Olbrenner BE 2.3-30 18-49 everp 8718 585 498 LB |
1 | Olbrenner BE 1.3-22 18-49 everp 8718 585 499 [ N |
GB125 18-35kW V1+V2 Brennervarianten
Burner versions
Variantes de braleur 5A
Varianti bruciatore
Variantes de quemadores
Tipos de queimadores
17 6720617931
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6720905745.aa.RS-Brennergehause

Brennergehause GB125 18-35kW V1+V2

Burner housing

SB Lgement de braleur
Alloggiamento del bruciatore
Carcasa del quemador
Habitagdo queimador
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Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni

212/15/3(8/8|88

QIQIQQIRQ|Q|&

CIRIRICIEIRIRIE
1 |Motor HG 150W everp 6300376 8 HEEEEE
1 |Motor HG 170W everp 6 300 686 5 [ BN |
2 |Kondensator 4MF400V fiir Motor AEG verp 5885 624 HEEEEE
2 |Kondensator 5SMF 450V f Hidria 150W everp 7 736 606 915
2 |Kondensator 6MF 470V f Hidria 170W everp 7 736 606 916 [ BN |
2 |Kondensator 5SMF400V fiir Motor FHP everp 8718 584 677 [ BN |
3 |Kupplung weil (2x) 2-flachig 87185728410 |m|m|m|m|m|m | m|m
4 | Zylinderschraube DIN912 M5x12 (10x) 6302 287 1 H EEEENENEEBN
5 | Gewindebolzen M8x25/D13/K105 everp 87185713450 H EEEEEEE
6 |Kabeldurchfiihrung D14/4 everp 8718 584 650 H EEEEEEE
7 |Druckmessdise R 1/8" Ms everp 8718 584 643 H EEEEEEE
8 |Kabeldurchfiihrung 29x11x4 everp 8 718 584 656 H EEEEEEE
9 | Gewindestift DIN916 M6x8 (3x) 7 747 029 978 H EEEENENEEBN
10 |Zyl.-Schr. DIN7984 M8x25 8.8 A3K (2x) 8718 584 683 H EEEENENEEBN
11 | Verteilzylinder HG-A everp V1 6 300 687 6 [ BN |
11 |Verteilzylinder HG-A Ringspalt4,9 everp 6303 253 2 HEEEEE

12 | O-Ring 92x3 Viton everp 6300299 8 H EEEEEEE

13 |Dichtung D128x2 everp 63025160 H EEEENENEEBN

14 | Brennerflansch HG-A everp 63038318 H EEEEEEE

15 |Dichtung 143x143x6 everp V3 7 747 000 719 H EEEENENEEBN

16 |Geblaserad D133x38,4 V2 everp 63003779 HEEE

16 |Geblaserad D133x59,8 V2 everp 63003780 H EEE

17 |Gehéusedeckel HG-A Gr1 everp 6 300 688 5 HEEE

17 |Gehéusedeckel HG-A Gr2 everp 6 300 688 6

18 |Linsenschraube 1ISO7380 M5x20 (5x) 7 747 029 974 H EEE

19 | Ansaugluftflihrung HG-A Gr1 everp 6 300 686 9 HEEE

19 | Ansaugluftflihrung HG-A Gr2 everp 6300 687 3 HEEE

20 |Ansaugschalldampfer HG-A RLU kpl everp 6302 880 1 H EEEEEEE

21 |Linsenschraube ISO7380 M5x8 (5x) 7 747 029 977 H EEEENENEEBN

22 | Luftschlauch WaBiSanto DN63 L1600 everp 8 738 803 852 H EEEEEEE

23 | Spiral-Schlauchschellen 60/80 everp 8718 577 764 H EEEEEEE

GB125 18-35kW V1+V2 Brennergehiuse

Burner housing
Lgement de braleur 5 B
Alloggiamento del bruciatore
Carcasa del quemador
Habitagdo queimador
19 6720617931
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5C

Brennersteuerung
control unit
Commande

Unita di comando
control

comando

GB125 18-35kW V1+V2
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Pos | Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Descripcién
Designagao

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Observaciones
Observacgbes

I N|—|N|—~| N[~ | N
>\ > >> > == >
QLT T | T
0| O NIN|IO| O || v
[N N[O O™
WIWIW WL [(W| W W
ANAN[AN | N[N[N[N N
oo o o/o|ololo
[CARCARCRICRICRICRICREC)
2 |Gehéause Klemmenabdeckung SAFe everp 63023925 H EEEEEEE
3 |SAFe30 V7 DNA everp 8 732 936 996 HEEEEEEE
4 | Gehéause Unterteil SAFe everp 63023930 H EEEEEEE
5 |Adapter HO5V-K 0,75 0,8/2,0 gn/ge verp 63033507 H EEEEEEEN
6 |Modul BIM30*-Lol/01 V10 18-49 everp 8 738 806 346 H EEEEEEE Nur firr Service-Techniker
7 |Verbindungsleitung SAFe Netz 1250 everp 8732912558 H EEEEEEE
8 | Verbindungsleitung SAFe-Motor BE everp 63030148 H EEEEEEE
9 |Zundleitung SAFe 230V everp 8738 802 738 H EEEEEEE
10 |Verbindungsleitung Olvorw SAFe BE everp 63030149 H EEEEEEE
11 | Verbindungsleitung Brennstoff1 SAFe ever 6302 259 2 H EEEEEEE
12 |UV-Flammenfiihler QRC SAFe BZ/BE_.3everp 6 303 396 5 H EEEEEEE
13 |Halterohrverlangerung BE_.3 RLU V2 7 747 001 399 H EEEEEEE
14 |Halterohr HG V4 everp 8718 585 517 H EEEEEEE
15 | Zundleitung BE/BE-A everp 63006890 HEEEEEEE
16 |Zundeinrichtung Danfoss EBI V4 everp 8718575099 0 H EEEEEEE
17 |Datenleitung SAFe MC10 BE everp 63030150 H EEEEEEE
18 | Verbindungsleitung Kesselfiihler SAFe BE 6303 921 4 H EEEEEEE

GB125 18-35kW V1+V2

Brennersteuerung
control unit
Commande

Unita di comando
control

comando

5C
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SE

Olpumpe

oil pump
Pompe a fioul
Pompa gasolio
bomba de gasdleo
bomba de gasdleo

GB125 18-35kW V1+V2
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Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
DesF:ripcicjn g g b g g g g g Obsen/am.ones
Designagéo oo lo|t LSS Observagdes

I IRIRIE= =
[N N[O O™
WIWIW WL [(W| W W
ANAN[AN | N[N[N[N N
oo o o/o|ololo
[CARCARCRICRICRICRICREC)
1 | Olpumpe Suntec ALEV35C everp 8718578 019 HEEEEE
1 | Olpumpe Suntec ALEV55C everp 8718 578 021 [ BN |
2 |Magnetspule Suntec220-240V/50-60Hz everp 7 747 021 595 H EEEEEEE
3 |Filter Olpumpe A70 Rev.3 AS47 (2x) 8718572496 0 HEEEEEN
4 | Dichtung Olpumpe ALE35/55 (2x) everp 8718572498 0 H EEEEEEE
5 |Schlauchset BE/RE 63014241 HEEEEEEE
6 |Einschraubverschr GE 4LLR 1/8"Zyl everp 8718 592 457 H EEEEEEE
7 | Olrohr HG-A kpl everp 8718 584 674 H EEEEEEE
8 |Magnetspule BFP 21/31 L3 everp 87185725010 H EEEEEEE
9 |[Filter Olpumpe BFP 21/31 L3 (2x) 87185725030 HEEEEEEE

10 |Kupplung weif} (2x) 2-flachig 87185728410 HEEEEEEE

11 |Verschraubung G3/8" x G1/4" gerade everp 8718 584 651 H EEEEEEE

12 | Dichtring 13x18x1,5 (5x) everp 8718 584 808 H EEEEEEEN

GB125 18-35kW V1+V2 Olpumpe

oil pump
Pompe a fioul 5 E
Pompa gasolio
bomba de gasodleo
bomba de gasdleo
23 6720617931
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6720905749.aa.RS-Mischeineinrichtung

Mischeinrichtung GB125 18-35kW V1+V2
mixer Suntec

5F Chambre de melange Suntec
Dispositivo di miscelazione Suntec
maquina de mezcla Suntec
dispositivo de mistura Suntec
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Pos | Bezeichnung Bemerkungen
Description Remarks
Dénomination Remarques
Descrizioni Osservazioni
Desgracas AHEHERHEE Ovsorvagoes

212/15/3(8/8|88
QIQIQQIRQ|Q|&
CIRIRICIEIRIRIE
1 |Scheibe D9,5/14x4 Ver02 everp 8718 584 673 H EEEENENEEBN
2 |Druckfeder DIN2098 1,8x12,5x36 everp 7747 012 279 H EEEENENEEBN
3 | Olvorwéarmer FPHE-LE 030N5129 PTC50 everp 8718 578 602 H EENEEN
3 | Olvorwéarmer FPHB5-LE PTC70 B10 everp 8718 578 603 [ BN |
4 | Abschlussventil LE6 everp 63025126 H EENEEN
5 | Olduse 0.55gph 60gr HR Danfoss everp 7 736 604 063 LB |
5 | Olduse 0,45gph 80Gr HFD Danfoss everp 7 747 028 943 | BN |
5 | Olduse 0,35gph 80Gr HR everp (1x) 7 747 028 974 [ BN |
5 |Olduse 0,45gph 80Gr HFD Danfoss (12x) 7 747 028 988 [ N |
5 |Olduse 0,35gph 80Gr HR Danfoss (10x) 7 747 028 991 [ N |
5 | Olduse 0,65gph 80° everp 87185725040 [ BN |
5 | Olduse 0,55gph 60Gr HR Danfoss 10 Pack 8 738 807 238 LB |
6 |Mischsystem BE 12,0/25,0/5,0/25 everp 7 747 002 844 [ BN |
6 |Mischsystem BE 12,1/27,5/5,8/25 everp 7 747 002 845 [ N |
6 |Mischsystem BE 12,1/27,5/6,9/25 VA everp 7 747 002 846 LB |
6 |Mischsystem BE 12,4/27,5/8,3/25 VA everp 7 747 002 847 [ BN |
7 |Zundelektrode BE/BE-A Typ4 L34 everp 8718 585 036 [ N | HEEE
8 | Zylinderschraube DIN912 M4x10 (5x)everp 7 747 029 972 [ BN | | BN |
9 |Dichtung D81 V2 everp 8 718 585 504 | AN | | BN |

10 |Brennerrohr D69/L214 SiC 18kW everp 6 302 260 4 [ N |

10 |Brennerrohr D83/L214/3,0/2,5 SiC 25kW 6302 260 7 [ N |

10 |Brennerrohr D83/L224/5,9/4,8 SiC everp 63030727 [ N |

10 |Brennerrohr D83/L224/7,0/5,7 SiC everp 63030728 | )N |

11 |Linsenschraube ISO7380 M5x8 (5x) 7 747 029 977 H EEEENENEEBN

12 | Stutzrohr L50 everp 6302 259 5 H EEEEEEE

13 | O-Ring 92x3 Viton everp 6300299 8 H EEEEEEE
Mont-Mat Olbrenner BE everp 8718 585 037 H EEEEEEE

GB125 18-35kW V1+V2 Mischeinrichtung

mixer Suntec
Chambre de melange Suntec 5F
Dispositivo di miscelazione Suntec
maquina de mezcla Suntec
dispositivo de mistura Suntec
25 6720617931
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Pos | Description Description Descrizione Descripcion Descrigéo
1 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Grupo de montaje Grupo de montagem
1 Boiler block GB125-3 links CORPS DE CHAUDIERE Blocco caldaia GB125-3 el. Cuerpo caldera GB125 -3 Bloco da caldeira GB125 - 3
replacement GB125 3 éléments ricambio elementos elem
1 Boiler block GB125-4 links Pour bloc chaudiere GB125 a 4 |Blocco caldaia GB125-4 el. Cuerpo caldera GB125 - 4 Bloco da caldeira GB125 - 4
replacement éléments Ricambio elementos elem
1 Boiler block GB125-3 sect V2 Qgrps de chauffe GB125-3 Elementi circuito interno caldaia | Cuerpo caldera GB125 3 Bloco da caldeira GB125 3
éléments V2 GB125- elementos elementos
1 Boiler bl GB125-4 sect everp Qgrps de chauffe GB125-4 corpo caldaia GB125-4 GId V2 Cuerpo caldera GB125 4 Bloco da caldeira GB125 4
V2 block GB éléments elementos elementos
2 Section front 17-34 Elément avant 17-34 Elemento anteriore Elemento delantero 17-34 Elemento dianteiro 17-34
3 Blanking plug G 1 1/4 Raccord aveugle G 1 1/4 Chiusura cieca G 1 1/4 Conexién ciega G 1 1/4 tamp&o cego G 1 1/4
4 |Plug Casket DATIXSSXTS | it paq 7x56x1,5 AFM 34 | Sudrmizione D41,7x56x1.5 Junta D41,7x55x1,5 AFM 34 |Vedag&o D41,7x55x1,5 AFM 34
AFM34 sp AFM 34
5 Blocking plate with countersunk Plaque d'arret avec vis Piastra arresto vite testa svas Retenedor Central M8x16 para Placa bloqueio parafuso cabeca
bolt M8x16 M8x16
6 Section middle 17-34 Elément intermédiaire 17-34 Elemento intermedio Elemento medio 17-34 Elemento central 17-34
7 ‘E)‘;’(';'Ifr fitting 48/38 Sz 0arepl. |\ 16 de chaudiere 48/38 T.0A |Nipplo caldaia 48/38 dim.0a | Casquillo 48/38 Bocal da caldeira 48/38 tam. 0a
8 Sealant linseed oil graphit 450g Minium boite 450g Ermetizzante 450g Sustancia impermeabilizadora material de vedagao 450g
box sp 4509
. . Primer Teroson 1624-24 Lata de sellante Teroson s =
9 Primer Teroson 1624-24 Apprét Teroson 1624-24 Barattolo imball 1624-24 Primario de adeséo
10 |Rope seal D15x4300 Pack A ic;rcgﬁxetanch. D15x4300 Pack Cordone ermetizzante A Cordon junta A Cordéo de vedagéo A
JOINT ETANCHEITE . Junta D15x4300 20KMVk Pack = =
10 |Rope seal D15x4300 Pack B D15X4300 3 RLX Cordone ermetizzante B B Cordéo de vedagao B
11 Rear_section 17-34kW Elément arriére 17-34 kW Elemento posteriore Elemento trasero 17-34 kW Elemento traseiro 17-34 kW
12 |PlugG1 BOUCHON G1 Tappo Tapon G1 Tampéao G1
13 Sarglf screw M10x205 replacem | 5 o fijotée M10x205 Asta filettata M10x205 Vastago roscado M10x205 Tirante roscado M10x205
14 |Gasket D33x44x2mm Joint D33x44x2mm Guarnizione Junta Vedagéo
15 | Sensor boiler G1/4 75lg Sonde chaudiere g1/4 75Ig Sonda caldaia G1/4 75 lun. Sonda de caldera G 1/4 75mm |Sensor caldeira (G1/4 75Ig)
) . JEU TIGE D'ANCRAGE . Juego de barras de anclaje Conjunto parafusos ancoragem
16  |Tie rod kit M8x310mm M8x310mm Set tirante M8x310mm M8x310mm M8x310 mm
) . . \ . Juego de barras de anclaje Conjunto parafusos ancoragem
16  |Tie rod kit M8x440mm Jeu tige d'ancrage M8x440mm | Set tirante M8x440mm M8x440mm M8x440 mm
17 Feed unit G 1 1/4 18-22KW Tuyau d'alimentation G1 1/4 Tubo di alimentazione Tuberia de alimentaciéon G1 1/4 | Tubo de alimentagdo G1 1/4
everp 18-22kW 18-22kW 18-22kW
17 Feed unit G 1 1/4 30-35kW Tuyau d'alimentation G1 1/4 Tubo di alimentazione Tuberia de alimentacién G1 1/4 | Tubo de alimentagéo G1 1/4
everp 30-35kW 30-35kW 30-35kW
18 | O-ring 26x3 Set (5x) JOINT TORIQUE 44x3 (5 X) Anello di tenuta 44x3 Set (5x) |Anillo térico 44x3 Set (5x) o-ring 44x3 Set (5x)
19 |Plate Hot gas baffle Turbulateur Turbolatore Placa de calor Placa guia do gas aquecimento
20 |Angle profile rail 4sect everp E’E"UI'TPROHL EN EQUERRE Guida profilata angolare Pletina en angulo Calha de perfil angular
20 | Angle profile rail 5sect everp Rail profilé en équerre Guida profilata angolare Pletina en angulo Calha de perfil angular
21 |Hinge bracket Charniére Equerre Cerniera Angolo Bisagra angulo dobradica Suporte de fixagdo
22 | Stand boiler Pied de la chaudiére Stand boiler Caldera pies Pés da caldeira
23 |Foot M10x51 (4x) Pieds réglables M10x51 (4x) | Piedini regolabili M10x51 (4x) | Patas regulables M10x51 (4x) “Pﬂ‘j%gse{(‘:l"g'ame”w
2 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Grupo de montaje Grupo de montagem
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Pos | Description Description Descrizione Descripcion Descrigéo
1 Burner door 18-35 porte du brdleur 18-35 Porta del bruciatore 18-35 Puerta del quemador 18-35 Porta do queimador 18-35
2 Hinge painted Charniére Cerniera Bisagra Dobradica
3 Viewing hole lock V3 compl. Viseur flam v3 Chiusura spioncino V3 compl. |Mirilla completa V3 Conjunto inspecéo (chama) V3
4 S;iis pane 30x30x3,3mm repl |\ o tempax 30x30x3,3mm v2 | Lastra di vetro 30x30x3,3mm | Mirilla 30x30x3,3mm Vidraga 30x30x3,3mm
5 Gasket 30x30x3mm Joint 30x30x3 (G315) Guarnizione 30x30x3 Junta 30x30x3 Vedagao 30x30x3
. Injecteur de mesure de press. |Ugello misura della pressione . Bocal de medigéo da pressédo
6 Meassuring nozz M6 SW10 V2 M6 SW10 V2 M6 SW10 V2 Toma presiones M6 SW10 V2 M6 SW10 V2
7 Packing cords GP14x1650mm |Cordon d'etancheite gp Cordone ermetizzante Cordon de junta 14x1650mm. | Cordéao vedante
long 14x1650 long GP14x1650mm lung. GP GP14x1650mm
8 Sealant brown 310ml ;a(;touche mastic pressurise Mastice marrone 310ml imball |Sealant brown 310ml Composto de vedagao 310 ml
9 Insulation burner door 18 Isolation Porte de brlleur 18 Ifg)lamento Porta del bruciatore Aislante puerta 18 Ifg)lamento Porta do queimador
9 Insulation burner door 21-34 Isolation 21-34 Coibentazione Aislamiento 21-34 Isolamento 21-34
10 Screw kit DIN6921 M10x65 8.8 |Jeu des vis DIN6921 M10x65 |Set viti DIN6921 M10x65 8.8 Conjunto de tornillos DIN6921 | Conjunto de parafusos
SW16 8.8 SW16 SW16 M10x65 8.8 DIN6921 M10x65 8.8
3 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Grupo de montaje Grupo de montagem
1 Burner hood GB125 Capot bruleur GB125 Cuffia del bruciatore GB125 Carcasa del quemadord GB125 |Frente queimador GB125
2 |Angle lateral (2 Pieces) everp |Equerre partie Gomiti Angulo Angulo
3 Badge Buderus 186mm Logo Buderus 186mm Logo Buderus 186mm Logotipo Buderus 186mm Logétipo Buderus 186mm
Thermal insulation front Isolamento termico anteriore . .
4 19%580x695 Isol av 12x580 Aislante frontal Isol. térm. frontal 12x580x695
5 Tie-bar 1,25x108x537 HABIL TRAVERSE Traversa 1,25x108x537 Perfil 1,25x108x537 Barra ligagdo 1,25x108x537
7 Side panel 565mm long G125 Habil 1at.G115/G125/G134 4 Seitenwand G125/G134 4GIld | Carcasa lateral G115/G125/ Painel lateral G115/G134/S105
elm kpl everp G134/S1054 e
7 Side panel 685mm long G125 HABIL LAT G115/G125-5 ELM/ |Seitenwand G125 5GId kpl Carcasa lateral G115/G 125-34 |Painel lateral G115/G 125-34
P 9 GB125-4 ELM everp Kw 5 ele Kw
8 Insulation heat above everp Isolation thermique haut Coibentazione sopra Aaislamiento thermico arriba Isolamento thermico cima
9 Insulation burner block 3 sect |Isolation 3sec Coibentazione Aislamiento 3sec Isolamento 3sec
9 Insulation burner block 4 sect |Isolation 4sec Coibentazione Aislamiento 4sec isolamento 4sec
11 Insulation Clamp (10x) Ressorts de retenue d 0.8 (10x) |Molla di tenuta (10x) xgil)le tensor para aislamientos Mola de retengdo (10 unidades)
12 |Hood front G125 Habil facade G125 Copertura ant. G125 compl, | Sarcasa superior delantera | Tampa superior frontal G125
G125 compl
13 |Hood rear G125 4sect Habil ar G125 4 elm cpl Copertura post. G125 4 el. Carcasa superior trasera 4el. G | Tampa superior traseira 4sect
compl 125 G125 compl
13 |Hood rear G125 5sect HABIL AR G 125 5 ELM Copertura post. G125 5 el. Carcasa superior trasera 5el. G | Tampa superior traseira 5sect
compl 125 G125 compl
14 |Conn hood blue Capot bleu Coperchio blu Tapa azul tampa azul
15 back panel GB 125 WT18-22 |ELEMENT ARRIERE GB 125 |Pannello posteriore GB125 Carcasa trasera GB 125 WT Parede traseira GB125
everp WT18-22 WT18-22 18-22 WT18-22
back panel GB 125 WT30-35 . Pannello posteriore GB125 Pared posterior GB125 Parede traseira GB125
5 everp HABIL AR GB125 WT30-35 WT30-35 WT30-35 WT30-35
16 |Insulation rear panel Isolation panneau arriere F(.)‘,:::r?(t)?ez}lone parete Aislamiento pared traseira Isolamento painel traseiro
17 |Cable clip (5x) ATTACHE RAPIDE (5x) Angolare (5x) Sujetacable (5x) Clip passa-cabos (5x)
18  |Burner cable 2350 1-step Cable de braleur 2350mm Linea del bruciatore 2350mm | Cable del quemador 2350mm |Cabo do queimador 2350mm
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19 |Connector 7-pole BR | green g;"l]?/:rf connexion 7- poles mzz:sis’zg?’eccﬂsgﬁmemo Fsgr]deede conexidn 7- polos BR Terminal 7- de x inos BR | verde|
20 ;‘;?:;mr part ST18/7 silver- | o nect st18/7 argente g%’;’;f:ts:’”e aspina STI8/T |1y iia ST18/7 plateada Ficha ST18/7 prateada

21 ggfgoﬂr%%fgo“ kit PROTECT BORDS 65/80/160 |edge guard gistjggﬁ%"(;é” de borde Kit proteccao 65+80+160

22 |Cross_member rear panel Traverse panneau arrierre Traversa Mastil de refuerzo pared trasera | Travessa paniel traseiro

23 |angle rear panel GB125 everp igglEET;TEEGF;ﬁg';EAU gré%ozlgre pannello posteriore Angulo panel trasero GB125 grée:rznseira da parede traseira
24 |Cable penetration everp Passe-cables Passacavo Prensa cable Passagem do cabo

5 (P%r;(—)head screw ST3,9x9,5 A3T Vis & téte plate ST3,9 (10x) xigexgd testa piana ST3,9x9,5 ;I;o(;r;i)llo avellanado ST3,9x9,5 Parafuso ST3,9x9,5 A3T (10x)
26 E:s;‘gg?lzg?ms top everp Zg’;‘gsEAU ARRIERE SUP Parete posteriore GB125 sopra |Carcasa trasera superior Costas superiores GB125

27 |Back panel GB125 bottom V3 | Panneau arriére GB125 bas V3 \F;grete posteriore GB125 sotto \F/’gred trasera GB125 debajo \F;ginel traseiro GB125 em baixo

gaBﬂgz%ra“”g plate Logano plus | 555 G125 Targhetta caldaia GB125 g'g‘j;smg"“m "Logano plus o1 4 do aparelho GB125

4A |Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Grupo de montaje Grupo de montagem

1 gg_%ta?;(zchanger sec system Echangeur thermique 30-60 Scambiatore di calore intercambiador de calor 30-60 |Permutador de calor 30-60

1 :!g-aztz_?zchanger sec system Echangeur thermique 18-22 V2 | Scambiatore di calore I\?;ercambiador de calor 18-22 Permutador de calor 18-22 V2
3 Cap waste gas distributor 18-22 ?g_uzvzercle fumées distributeur Coperchio Ig?zazgases bogilla de purga Tampa de limpeza 18-22

3 Cap waste gas distributor 30-35 gg_%\éercle fumées distributeur Coperchio 30-35 gg;_):?sgases bogilla de purga Tampa de limpeza 30-35

3 \C/xz)vsepr fluegas distrib 30-60 AL S:;\éirsiliz:(;gggaur de S(;Jna.'rbr:jzitgnfocjiésgribut gas Recubrimiento cortatiro 30-60 ;gtré%aAcLol\(/e;or de gases queim
4 Fasteners Fixation rapide Chiusura rapida Clip sujeccion ZLi\i/i;;i?ido da estrutura do
5 S;:;grfg’e section/flue gas Joint élément arriere S:;g;:girzne elemento Junta elemento trasero Vedagao elemento treiseiro

6 Screw set Vis-Set Vite Tornillo-Set Conjunto parafusos

7 isolation thread rod 36,2 rpack |Isolation barre filetée 36,2 Isolamento asta filettata 36,2 Vastago roscado aislante 36,2 !Ssgljmento do tirante roscado
9 Return pipe HK/WT G1-G1 Tuyau de retour HK/WT G1-G1 | Tubo ritorno HK/WT G1-G1 Tubo de retorno HK/WT G 1-G1 | Tubo de retorno HK/WT G1-G1
10 |Return pipe RK/WT G1-G1 Tuyau de retour rk/wt g1-g1 Tubo ritorno RK/WT G1-G1 Tubo de retorno G1-G1 Tubo de retorno RK/WT G1-G1
1 |sa?cael)set D27x38x2mm (Set 5 JOINT D27x38x2MM (X5) (Sstztt%usgizioni D27x38x2mm .(Jsuxe)go de juntas D27x38x2mm g,oﬂg:ijcrj];%:se vedantes 27x38x2
1 (ZBSZkEelt_ ?52)(1))22):; DVGW- Joint D21x30x3 (5x) Guarnizione (5x) Junta D21x30x3 (5x) Vedagao D21x30x3 (5x)

12 E;r;:)ensator DN25 G1 unit Compensateur DN25 G1 Compensatore DN25 G1 Compensador DN25 G1 Compensador DN25 G1

13 |Adaptor WT Formpart raccord WT Raccordo WT racor WT peca de ligagdo WT

14 g\:‘;‘r’g (r;‘;(t)G TVAXITD36 e rou-raccord G1 1/4x17 (1x) (D&‘;O diraccordo G1 1/4x17 E‘g%r?fx‘;e racor G 1 V4X17 | porca de capa G1 1/4x17 (1x)
15 | O-ring 26x3 Set (5x) Joint torique 26x3 Set (5x) Anello di tenuta 26x3 Set (5x) | Anillo térico 26x3 Set (5x) o-ring 26x3 Set (5x)

16 |Air vent 1/8 bsp Purgeur 1/8 BSP AIR VENT 1/8 BSP Purgador 1/8 PURGADOR MANUAL 1/8

17 | Cap condensate tub Couvercle Coperchio Tapa Tampa

18 2;;2%22’;? ;I)EaPcBM é%mglgl?l)S(EEEDM BOUCHON O-ring 60x3 EPDM (3x) Anillo térico 60x3 EPDM (3x)  |O-ring 60x3 EPDM (3x)

19 |Lip seal DN80 Joint DN80 Guarnizione DN80 Junta DN80 Vedagao labial DN80
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20  |Sensor holder (2x) FIXATION SONDE (2x) Alloggiamento della sonda (2x) 8)'8 de sujeccion para sondas |, e da sonda (2x)
21 |Gas sensor D29/d6 60mm fSLJ?Qsee ggntqi:wperature de ﬁcr)]r;c'ia gas combusti D29/d6 60 ggg(/j;sdseoﬂia;es para GB125 Sgg;ijsdgogfnsqes queimados
22 |O-ring 6x2 ISO 3601 FKM (3pc) ,J:f('”Mt Eg;';‘”e 6x21S0 3601 O-ring 6x2 1SO 3601 FKM (3x) (A3r;i;'° torico 6x2 1SO 3601 FKM | i1 62 1S0 3601 FKM (3%)
23 | Siphon with float V2 Siphon kpl V2 Sifone con galleggiante V2 Sifén con flotador V2 Sifao com flutuador V2
24 |Nozzle input Siphon-Set Bbuse Siphon Ggiunto Tubo de empalme Siphon Bocal do sifao
25 |Extension G1%x120 V2 rallonge G1%x120 V2 coté prolunga G1%4x120 V2 laterale l‘;rt‘;';’ar;gado” G17ax120 V2 extensdo G1%x120 V2 lateral
26 |Gasket D 32x44x2 EPDM (5x) |JOINT D 32x44x2 EPDM (5x) (Gsi?r”im”e D 32x44x2 EPDM | ;2 D 32x44x2 EPDM (5x)  |Vedagao D 32x44x2 EPDM (5x)
27 |Extension G1x120 V2 Rallonge G1x120 V2 Prolunga Prolongacion G1x120 V2 Extensdo G1x120 V2
28 |O-ring 35x3 Set (5x) Joint torique 35x3 Set (5x) Anello di tenuta 35x3 Set (5x) |Anillo térico 35x3 Set (5x) o-ring 35x3 Set (5x)
29 Z\r/?a?'get for Siphon GB125 SUPPORT SIPHON GB125 Supporto per sifone GB125 Soporte para el sifon GB125 Suporte para sifdo GB125
30 |Cable clip Support Supporto Soporte Suporte
31 Insulation WT 18-22 kW Isolation WT 18-22 Coibentazione Aislamiento WT 18-22 Isolamento WT 18-22
31 Insulation WT 30-35 kW Isolation WT 30-35 Coibentazione Aislamiento WT 30-35 Isolamento WT 30-35
33 gcé%[/):e;%concentric for GB125, g%%p/tfée;ur concentr GB125 ﬁ\gjgaBt;)ges-;{;F_BOMZS_PP- ggi)c/:gio Adaptador KUBC FC-CA80 aptad KUBC
34 Seal flue gas distribution JOINT COUV. COLLECTEUR Guarnizione Junta Vvedacao
GB125 30-35 V COMBUSTION GB125
34 2?;'2??5_22 ?}stribution Joint Guarnizione Jjunta Vvedagéo
34 |Seal Flue gas 30-35 Al everp | Joint gas 30-35 Al Guarnizione Junta 30-35 Al V2 Vedagao 30-35 Al
Sealing-Set Siphon Kit de joints pour siphon Set guarnizioni sifone Juego de juntas sifén Conjunto de vedantes do sifao
4B |Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Grupo de montaje Grupo de montagem
1 goe_aﬁtai;(;hanger sec system Echangeur thermique 30-60 Scambiatore di calore intercambiador de calor 30-60 |Permutador de calor 30-60
1 I::_aztiti;(;hanger sec system Echangeur thermique 18-22 V2 | Scambiatore di calore I\;\;ercambiador de calor 18-22 Permutador de calor 18-22 V2
3 Cap waste gas distributor 30-35 gg_ua\;ercle fumées distributeur Coperchio 30-35 gg?:sgases bogilla de purga Tampa de limpeza 30-35
3 \c/(;v;r) fluegas distrib 18-22 AL S(;)nli\éirsciliz:gléei;tzeur de CG(;J;rbr:jzitgnfs(_j;ztribut gas Recubrimiento cortatiro 18-22 ;F;ggaA?I\(/e:taor de gases queim
3 \C/)gvsir fluegas distrib 30-60 AL Sg;\t/’irsctlizr::%ltl)e_gtéaur de S;;Lr:jzitzn:;eoc_jésotribut gas Recubrimiento cortatiro 30-60 gg[%%aA?I\c/e;or de gases queim
4 Fasteners Fixation rapide Chiusura rapida Clip sujeccion ;Li\i’i‘;;i‘:ido da estrutura do
5 S;:;:; rf(iabvre section/flue gas Joint élément arriére S:Sat;r;:zir%ne elemento Junta elemento trasero Vedacao elemento treiseiro
6 Screw set Vis-Set Vite Tornillo-Set Conjunto parafusos
9 Cgt:ir;epﬁp; /\l/-lVKI.IWT G1 everp Tube retour Tubo di ritorno Tubo de retorno tubo de retorno
9 Eve:gn pipe HK/WT G11/4 V2 Tube retour Tubo di ritorno Tubo de retorno Tubo de retorno
10 52‘5(35;?&7#’ WT G1everd | 1upe retour RKWT G1 Tubo di ritorno Tubo de retorno RK/WT G1 | Tubo de retorno RK/WT G1
10 :veé:’;n pipe RK/WT G11/4 V2 Tube retour RKIWT G1 1/4 V2 | Tubo di ritorno ;r/l;bo de retorno RK/WT G1 1/4 ;I'/tébo de retorno RK/WT G1 1/4
1 seal set D27x38x2mm (Set 5 JOINT D27x38x2MM (X5) Set guarnizioni D27x38x2mm  |Juego de juntas D27x38x2mm |Conjunto de vedantes 27x38x2

Pice)
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11 SSZ"EE ?552;));?/?:5 DVGW- | j5int D21x30x3 (5%) Guarnizione (5x) Junta D21x30x3 (5) Vedagao D21x30x3 (5x)
15 eO\;;i:\s(g:)fSQ)XZ,GZ 70EPDM ‘;t())ig't:,tg&que 21,89x2,62 Anello di tenuta ¢(r)1|i£l|;[t)?\;lico 21,89x2,62 70 (5x) O-Ring 21,89x2,62 70EPDM
15 | O-ring 28x3 70EPDM/281 1;);N3'BE?E5VENSEUR V2GB O-ring 28x3 Anillo térico 28x3 70EPDM O-ring 28x3 70EPDM
16  |Air vent 1/8 bsp Purgeur 1/8 BSP AIR VENT 1/8 BSP Purgador 1/8 PURGADOR MANUAL 1/8
17 |Cap condensate tub Couvercle Coperchio Tapa Tampa
18 roe—;ai)r(]:ger?\?r(\? ;I)EaPc[le ‘éoolmggﬂééﬁgDM BOUCHON O-ring 60x3 EPDM (3x) Anillo térico 60x3 EPDM (3x) O-ring 60x3 EPDM (3x)
19 |Lip seal DN80 Joint DN80 Guarnizione DN80 Junta DN80 Vedagao labial DN80
20  |Sensor holder (2x) FIXATION SONDE (2x) Alloggiamento della sonda (2x) (C2I>IS de sujeccion para sondas |, e da sonda (2x)
21 |Gas sensor D29/d6 60mm fSu?:g: ggn:i;'nperature de Ecr:r;c.ia gas combusti D29/d6 60 gggji:fsdgognﬁes para GB125 ggg?;edgog?;es queimados
22 |O-ring 6x2 ISO 3601 FKM (3pc) JFﬂ”Mt gj‘)‘“e 6x21S0 3601 O-ring 6x2 1SO 3601 FKM (3x) gr)‘(i;'o térico 6x2 1SO 3601 FKM | 1, i1 62 1SO 3601 FKM (3%)
23 |Siphon with float V2 Siphon kpl V2 Sifone con galleggiante V2 Sifon con flotador V2 Sifdo com flutuador V2
24 |Nozzle input Siphon-Set Bbuse Siphon Ggiunto Tubo de empalme Siphon Bocal do sifdo
25  |Extension G1%x120 V2 rallonge G1%x120 V2 coté prolunga G1%x120 V2 laterale l‘;rtoe'fa“lga"io” G17x120 V2 extensdo G1%x120 V2 lateral
26 |Gasket D 32x44x2 EPDM (5x) |JOINT D 32x44x2 EPDM (5x) gj{?r”mo“e D 32x44x2 EPDM | ;4 D 32x44x2 EPDM (5x)  |Vedagao D 32x44x2 EPDM (5x)
27 |Extension G1x120 V2 Rallonge G1x120 V2 Prolunga Prolongacion G1x120 V2 Extensdo G1x120 V2
28 |O-ring 35x3 Set (5x) Joint torique 35x3 Set (5x) Anello di tenuta 35x3 Set (5x) |Anillo térico 35x3 Set (5x) o-ring 35x3 Set (5x)
29 |Bracket for Siphon 124,5x114,5 | Support slphon
30 |Cable clip Support Supporto Soporte Suporte
31 |Insulation WT 18-22 kW Isolation WT 18-22 Coibentazione Aislamiento WT 18-22 Isolamento WT 18-22
31 |Insulation WT 30-35 kW Isolation WT 30-35 Coibentazione Aislamiento WT 30-35 Isolamento WT 30-35
33 gcéz(a);/):;gconcentric for GB125, gc;%p/tf;esur concentr GB125 ,:giatet‘%t?;es-g:F_BOMZS_PP- (':5%6?12850 Adaptador KUBC FC-CA80 aptad KUBC
34 Seal flue gas distribution JOINT COUV. COLLECTEUR Guarnizione Junta Vvedagao
GB125 30-35 V COMBUSTION GB125
34 |Seal Flue gas 30-35 Al everp | Joint gas 30-35 Al Guarnizione Junta 30-35 Al V2 Vedagao 30-35 Al
34 1338‘2';'}‘(’\7\/9:5 :\ilsmb““o“ Joint 18-22kW Guarnizione Junta 18-22kW Vedagao 18-22kW
35 ?giiezr’g%anmciieeve |(:)2?(L)Ji||e de distance 10,4x2,8x79 :B?Zigjztic;gi:a;ziatore l:ﬂoatzg;!igc:;giianciadores Espacador 10,4x2,8x79 m
36 ;ggg%‘;'ip d=32,6122 everp Clip | pin e  ressort d=32,6/22 Molla Clip con muelle d=32,6/22 Mola d=32,6/22
36 |Spring d=38,2/28 Pince a ressort d=38,2/28 Molla Clip de la primavera d=38,2/28 |Mola d=38,2/28
37 gzgngvz:;g D26 everp plug Fiche a ressort D26 Molla ad innesto D26 Pasador de muelle D26 Mola de fixagdo D26
38 |Distance bush 17,2x2,1x68 (2x) I(ch))(l)Jille de distance 17,2x2,1x68 ;F;c‘)g)((:git)t(%gi(sztinziatore l1\/l72122;f§(;ssgistanciadores Distanciador
39 | Conn union 2/3 R3/4" everp ngﬁ?r" sonde sanitaire 2/3 | pacoordo 2/3 R3/4" Conexion 2/3 R3/4" Unido roscada 2/3 R3/4"
40 |Tube set DN20 DN20 (3m)  |Tuyau DN20 (3m) Tubo flessibile DN20 (3m) Manguera DN20 (3m) (L?ignf)‘?“ de mangueira DN20
41 NEUTRALIZATION TANK Unite neutral. fioul neutrakon NEUTRALIZZAZIONE Neutrakon 06/B para Neutralizador condensados

06/b

CONDENSA 06/B GASOLIO

cald. gaséleo
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42  |Slip ring DN40 Anneau coulissant DN40 Anello di tenuta DN40 Anillo deslizante DN40 Anel deslizante DN40
43 |Gasket DN40 Joint DN40 Guarnizione DN40 junta DN40 Vedante DN40
24 Neutralisation granulate GN Neutragranulat GN 5kg Granulato di neutralizzazione |Granulado de neutralizacion Granulado de neutralizagso 5kg
5kg GN 5kg 5kg
Replacement Pack For . Pacco di rabbocco carbone Bolasa de relleno de Carbono < .
45 Activated Charbon active (500 g) attivo 500g activo 500g Carvéo activado (500 g)
46 |Adapter accessories ,t';\c\igptateur pour neutrakon 06/ Adattore NEUTRAKON 06/B Cable Neutrakon 06/B para ;ES';::;' neutralizador cond.
47 |activated carbon filter oil flfjlt?;k(ii neutralisation Carbone attivato Filtro Carbono activo para prefiltro Filtro de carvao activado
Sealing-Set Siphon Kit de joints pour siphon Set guarnizioni sifone Juego de juntas sifén Conjunto de vedantes do sifao
Adaptor WT Formpart raccord WT Raccordo WT racor WT peca de ligagdo WT
5A |Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Grupo de montaje Grupo de montagem
. N ) Bruciatore a gasolio BE 1.3-18 |quemador de gaséleo BE Queimador a gasoleo BE
1 oil burner BE 1.3-18 GB125 Braleur fioul BE 1.3-18 GB125 GB125 1.3-18 GB125 1.3-18 GB125
Burner oil BE 2.3-35 18-49 BRULEUR FIOUL BE 2.3-35 Bruciatore a gasolio BE 2.3-35 Queimador a gaséleo BE
T leverp 18-49 18-49 Quemador BE 2.3-3518-49 |, 37351849
Burner burner BE 2.3-30 18-49 N ) : ] Bruciatore a gasolio BE 2.3-30 |quemador de gaséleo BE Queimador a gasoleo BE
T leverp Broleur fioul BE 2.3-30 1849 45 49 2.3-30 18-49 2.3-30 18-49
Burner oil BE 1.3-22 18-49 N ) } _ Bruciatore a gasolio BE 1.3-22 |quemador de gaséleo BE Queimador a gasoleo BE
T leverp Braleur fioul BE 1.3-2218-49 |15 4q 1.3-22 18-49 1.3-22 18-49
5B |Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Grupo de montaje Grupo de montagem
1 Motor HG 170W without Clutch |Moteur hg 170 w Motore HG 170W Motor HG 170W motor HG 170W
2 | capacitor 4MF, 400V AEG Condensateur 4MF, 400V AEG |Condensatore 4MF, 400V AEG iggdensador AMF400V Mot | Jensador 4MF, 400V AEG
2 Capacitor 5SMF 450V f Hidria Condensateur 5MF 450V f Condensatore 5SMF 450V f Condensador 5MF 450V f Condensador 5MF 450V f
150W Hidria 150W Hidria 150W Hidria 150W Hidria 150W
2 Capacitor 6MF 470V f Hidria Condensateur 6MF 470V f Condensatore 6MF 470V f Condensador 6MF 470V f Condensador 6MF 470V f
170W everp Hidria 170W Hidria 170W Hidria 170W Hidria 170W
2 capacitor SMF Condensateur 5SMF Condensatore SMF Condensador 5MF condensador 5SMF
3 Clutch white (2x) ﬁgﬁ:&gg;'_ pompe fioul 2 Accoppiamento bianco (2x) Acoplamiento blanco (2x) Acoplamento branca (2x)
Cylinder head screw DIN912 VIS CYLINDRIQUE DIN912 Cylinder head screw DIN912 .
4 M5x12 (10x) M5x12 (10x) M5x12 (10x) Tornillo DIN912 M5x12 (10x) Parafuso DIN 912M5x12 (10x)
5 Stud Threaded M8x25/D13/ BOULON FILETE M8x25/D13/ |Bullone filettato M8x25/D13/ Esparrago roscado M8x25/D13/ | Perno roscado M8x25/D13/
K105 K105 K105 K105 K105
6 cable feed D 14/4mm PASSE FIL D 14/4MM Passacavo D 14/4mm Pasacable D 14/4mm passagem do cabo D 14/4mm
7 |Pressure test nozzle R 1/8" MS |BUSE MESURE R 1/8 N'Ep'o diprova pressione R1/8"| - - bresiones R 1/8" MS Toma pressdes R 1/8" MS
8 |cable feed D 29x11x4 Passe fill D 29x11x4 Passacavo D 29x11x4 Pasacable D 20x11mm (2 passagem do cabo D 29x11x4
Unidades para Isi
9 |Pin threaded DIN916 M6x8 (3x) |Tige filetée DIN916 M6x8 (3x) (F;f(r)m filettato DIN916 M6x8 I;’g;g"&i? sujecion DIN9T6 | ;1 roscado DING16 M6x8 (3x)
10 Cylinder-head screw DIN7984 |VIS A TETE CYLINDRIQUE Cylinder-head screw DIN7984 | Tornillo DIN7984 M8x25 8.8 Parafuso DIN7984 M8x25 8.8
M8x25 8.8 A3 DIN7984 M8X25 8.8 M8x25 8.8 A3 A3K (2x) A3K (2x)
11 | Distribution cylinder HG-A V1 103’ "3”4dre distributeur HG-A Sﬁ’"e“"re distr. cilindrico HG-A | ¢ s distribucién HG-A V1 | Cilindro distribucién HG-A V1
Distribution cylinder HG-A REPART AIR CYLINDRE Distribution cylinder HG-A . P . P
1" radial 4,9 DISTR. radial 4,9 Rejilla distribucion HG-A4,9 Cilindro distribuicdo HG-A4,9
12 |O-ring 92x3 Joint etancheite d 93x3 mm4  |O-Ring 92x3 Viton everp Anillo térico 92x3 Viton gt‘i”ta torica 92x3 queimador-
13 |gasket D128x2 Joint D128x2 Guarnizione D128x2 Junta D128x2 vedagao D128x2
14  |Burner flange HG-A BRIDE DE BRULEUR HG-A Flangia HG-A Brida Quemador SE 2.0 flange HG-A
31 6720617931
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15 |gasket 143x143x6 V3 Joint 143x143x6 V3 Guarnizione 143x143x6 V3 Junta 143x143x6 V3 vedagao 143x143x6 V3
. Turbine extracteur Ventola del ventilatore Turbina del ventilador )
16  |impeller D133x38,4mm D133x38 4mm D133x38,4mm D133x38 4mm ventilador D133x38,4mm
. Turbine extracteur Ventola del ventilatore Turbina del ventilador )
16  |impeller D133x59,8mm D133x59,8mm D133x59,8mm D133x59,8mm ventilador D133x59,8mm
17  |Housing lid HG-A size 1 Couvercle HG-A Gr. 1 Coperchio HG-A Gr. 1 '1Fapa para ventilador HG-A Gr. tampa HG-A Gr. 1
17  |Housing lid HG-A size 2 Couvercle HG-A Gr. 2 Coperchio HG-A Gr. 2 ;apa para ventilador HG-A Gr. tampa HG-A Gr. 2
Screw Pan-Head ISO7380 Vis a téte bombée ISO7380 Vite a testa bombata 1ISO7380 . Parafuso lenticular ISO7380
18 | M5x20 (5x) M5x20 (5x) M5x20 (5%) Tornillo ISO7380 M8x20 (5x) | 5,00 (5x)
. . DEFLECTEUR ASPIRATION . ’ . . . .
19 |Inlet air duct HG-A size 1 HG-A MOD1 17-28KW Inlet air duct HG-A size 1 Clapeta de aire HG-A tipo 1 Inlet air duct HG-A size 1
. . DEFLECTEUR ASPIRATION . . . . . .
19 |Inlet air duct HG-A size 2 HG-A MOD2 34KW Inlet air duct HG-A size 2 Clapeta de aire HG-A tipo 2 Inlet air duct HG-A size 2
20 |Inlet silencer HG-A RLU Silencieux aspiration hg a RLU |Silenziatore HG-A RLU Silenciador entrada HG-A RLU |silenciador HG-A RLU
Screw Pan-Head ISO7380 Vis a téte bombée 1ISO7380 Vite a testa bombata ISO7380 ) Parafuso lenticular ISO7380
21| M5x8 (5x) M5x8 (5x) M5x8 (5x) Tornillo ISO7380 M5x8 (5%) |18 (5x)
22 Hose air WaBi Santo DN63 tuyau flexible pour air tubo blessibile aria WaBiSanto |tubo flexible de aire WaBiSanto |mangueira de ar WaBiSanto
L1600 packed WaBiSanto DN63 L DN63 L160 DN63 L16 DN63 L1600
23 |Clamp hose 60/80 packed Collier de serrage 60/80 gg/sscgftn?bs;rmgltubo spirale Abrazadera de manguera 60/80 | Aabragadeiras 60/80
5C |Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Grupo de montaje Grupo de montagem
2 Housing Terminal cover SAFe |Couvercle safe GB402 Coperchio SAFe gz:cgsa cubre conexiones Caixa SAFe
3 gg”tro'—box SAFe30 V7 DNA | gare30 v7 DNA SAFe30 V7 DNA SAFe30 V7 DNA SP SAFe30 V7 DNA
4 Housing lower section SAFe BOITIER ARRIERE SAFE Involucro Parte inferiore SAFe |Carcasa posterior SAFe Caixa Parte inferior SAFe
5 Adapter HO5V-K 0,75 0.8/2.0  |Adapteur HO5V-K 0,75 0,8/2,0 |Adattore HO5V-K0,75 0,8/2,0 |Adaptador H05V-K0,75 0,8/2,0 |adaptador HO5V-K0,75 0,8/2,0
gn/ge gn/ge gn/ge gn/ge gn/ge
6 Module BIM30*-Lol/01 V10 Module BIM30*-Lol/01 V10 Modulo BIM30*-Lol/01 V10 Modulo BIM30*-Lol/01 V10 Médulo BIM30 - Lol/01 V10
18-49 18-49 18-49 18-49 18-49
7  |Cable SAFe Power 1250 everp |cable de réseau SAFe 1250  |cavo di rete SAFe 1250 '1'228 de conexion a red SAFe ‘1’228 de alimentagdo SAFe
I Tubazione di collegamento Cable conexion SAFe a Cabo de ligagdo SAFe ao motor]
8 Connection line SAFe motor BE |CABLE SAFE - MOTEUR SAFe-Motore BE motor BE BE
9 Ignition cable SAFe 230 V Cable allumage - safe Cavetto accensione SAFe 230V|Cable de encendido RE/DE/SE |Ht Leads SAFe 230V
Connection line Oil pre-heater Tubazione di collegamento Cable conexion precalentador |cabo de ligagédo Pre-aquec.
10 IsAFe BE Cable rechauffeur - safe SAFe BE SAFe BE SAFe BE
11 Connection line fuel 1 SAFe Cable Electrovanne 1 - SAFe Tubazione di collegamento 1 Cable de: conexion Circuito de ligagdo 1 SAFe
SAFe electrovalvula
UV-flaming sensor QRC SAFe UV-flaming sensor QRC SAFe . Fotocélula QRC SAFe BE
12 BZ/BE .3 Detect flam grc safe BZ/BE BZ/BE_.3 Fotocélula QRC SAFe BE_ 3 1323
13 Support pipe extension BE_.3 |Tube de vise cellule BE_.3 RLU |Support pipe extension BE_.3 |Soperte para fotocelula BE 3 Support pipe extension BE_.3
RLU V2 V2 RLU V2 RLU V2 RLU V2
. TUBE MAINTIEN HG V4 . Casquilho ligagdo ao
14  |Pipe holds HG V4 everp BRULEUR BE Holds pipe HG V4 Soperte para fotocelula HG V4 queimador HG V4
15 |igniter sensor cable BE/BE-A  |Cable allumBE /BE-A Cavetto accensione BE/BE-A | Cable de encendido BE/BE-A |cabo de ignicdo BE/BE-A
Ignition Danfoss EBI V4 spare |Transformateur allumage ebi Dispositivo di accensione Transformador de encendido
16| part danfoss v4 Danfoss EBI V4 EBI V4 Transformador EBI V4
Tubazione di collegamento Cable de datos SAFe MC 10 Programa dados SAFe MC10
17 |Data cable SAFe MC10 BE Cable bus safe - MC10 SAFe MC10 BE BE BE
18 Con cable sensor SAFeBE Cable safe - sonde chaudiere Tubazione di collegamento Cable de conexion sonda SAFe | Anel isolante do sensor cabo
grommet SAFe BE BE SAF e BE
5E |Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Grupo de montaje Grupo de montagem

Pump Oil Suntec ALEV35C
everp

Pompe fioul suntec alev 35c

Pompa olio Suntec ALEV35C
imball

Bomba gaséleo Suntec
ALEV35C

Bomba gasoleo Suntec
ALEV35C
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Pos | Description Description Descrizione Descripcion Descrigéo
1 Pump oil Suntec ALEV55C Pompe fioul suntec alev 55¢ Pompa olio Suntec ALEV55C  |Bomba gasoéleo Suntec Bomba gasoleo Suntec
everp P imball ALEV55C ALEV55C
2 solenoid coil Suntec Bobine electrovanne pompe Bobina magnetica Suntec Bobina magnética Suntec Bobina magnética Suntec
220-240V/50-60Hz suntec 220-240V/50-60Hz 9 220-240V/50-60Hz
3 filter oil pump A70 Rev.3 AS 47 |Filtre Pompe a fioul A70 Rev.3 |Filtro Pompa gasolio A70 Rev.3 |Filtro bomba gaséleo A70 Rev.3|filtro bomba gasoleo A70 Rev.3
(2x) AS47 (2x) AS47 (2x) ASA47 (2x) AS47 (2x)
. JOINT COUVERCLE POMPE |Guarnizione Pompa gasolio Junta bomba de gasoleo ALE |Vedante Bomba de oleo AS 47
4 |gasketoil pump ALE 35/55 (2x) | g N TEC AS 47 (2x) ALE 35/55 (2x 35/55 (2x) (2x)
5 Hose set BE/RE Conduit flexible set BE Tubo flessibile (set) BE / RE E:it;%ifllli)s(l)ble DN 4798 (2 Conjunto de mangueiras BE/RE
6 fg?é‘;f"””ec“on XGE4LLR %\E:c DROITVISXGE 4 LLR |2 ccordo XGE 4LLR 1/8" Unién roscada XGE 4LLR 1/8  |Ligacdo roscada XGE 41/8 LLR
7 Oil_pipe HG-A TUBE ALIM FIOUL HG-A Oil pipe HG-A Tubo gasodleo HG-A Tubo gaséleo HG-A
8 |Coil solenoid BFP 21/31 L3 |Bobineelectrovanbip 3113 g, 0 BEp 2173113 Bobina magnética BFP 2131 | 1106 BFP 21/31 L3
pompe danfos L3
9 filter oil pump BFP 21/31 L3 Filtre pompe fioul danf bfp Filtro Pompa gasolio BFP 21/31 |Filtro bomba gaséleo BFP filtro bomba gasoleo BFP 21/31
(2x) 21/31 13 (2x L3 (2x) 21/31 L3 (2x) L3 (2x)
10 | Clutch white (2x) ﬁ%ﬁ:{:gx‘;t" pompe fioul 2 Accoppiamento bianco (2x) Acoplamiento blanco (2x) Acoplamento branca (2x)
1 ftf;‘?g‘;";]tm””ec“"" 3/ex1/4 RACCORD 3/8"X1/4",DROIT  |Raccordo 3/8x1/4" Racor 3/8 x 1/4 Union G3/8"xG1/4"
12 |Washer 13x18x1,5 (5x) Joint 13x18x1,5 (5x) Guarnizione 13x18x1,5 (5x) | unta toma presiones mirilla | Anilha de vedagdo 13x18x1.5
13x18x1,5 (5x)
5F |Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Grupo de montaje Grupo de montagem
1 disc D9,5/14x4 Ver02 RONDELLE D9,5/14X4 VER02 |Rondella D9,5/14x4 Ver02 Arandela D9,5/14x4 Ver02 Anilha D9,5/14x4 Ver02
Compres spring DIN2098 RESSORT DIN2098 Molla antagonista DIN2098 Muelle del precalentador
2 1,8x12,5x36 1,8x12,5x36 1,8x12,5x36 DIN2098 Mola DIN2098 1,8x12,5x36
3 Preheater oil FPHE-LE Prechauffeur fioul FPHE-LE preriscaldatore olio FPHE-LE |Precalentador gaséleo FPHE- |Pre-aquec. FPHE-LE
030N5129 PTC50 030N5129PTC50 PTC50 LE PTC50 030N5129 PTC50
3 Preheater oil FPHB5-LE PTC70 Brul rechauff fohb 5/30n Preriscaldatore olio FPHB5-LE |Precalentador gaséleo FPHB5- |Pre-aquec. FPHB5-LE PTC70
B10 P PTC70B10 LE PTC70 B10 B10
4 Cut-off valve LE6 sp Clapet retenu le6 Valvola a mambrana LE6 Valvula antigoteo LE6 Valvula membrana LE6
5 Nozzle oil 0.55gph 60gr HR gicleur fioul 0.55gph 60gr HR  |ugello per gasolio 0.55gph 60gr Tobera 0,55 gph 60° HF 28 kW bocal do 6leo 0.55gph 60gr HR
Danfoss everp Danfoss HR Danfo Danfoss
oil nozzle 0,45gph80Gr HFD . o ugello per gasolio 0,45gph80Gr |Boquilla 0,45gph 80Gr HFD Injector de 6leo 0,45gph80Gr
5 Danfoss Gicleur 0,45/80° HFD (danfoss) HFD Danfo Danfoss HFD Danfoss
. . o Ugello per gasolio 0,35gph Tobera de gasdleo 0,35gph Injector de dleo 0,35gph 80Gr
5 Qil nozzle 0,35gph 80Gr HR Gicleur 0,35/80° hr 80Gr HR 80Gr HR HR
Oil nozzle 0,45gph80Gr HFD Gicleur fioul 0,45gph80Gr HFD |Ugello per gasolio 0,45gph80Gr Injector 0,45gph80Gr HFD
5 |Danf.(12x) Danf.(12x) HFD (12x) Tobera 0,45gph80Gr HFD (12x) | 15 )
5 Oil nozzle 0,35gph80Gr HR Gicleur fioul 0,35gph80Gr HR  |Ugello per gasolio 0,35gph80Gr| Tobera de gasoéleo Injector de d6leo
Danf(10x) Danf(10x) HR (10x) 0,35gph80Gr HR (10x) 0,35gph80GrHR Danf(10x)
5 Nozzle for Oil 0.65gph 80° Injecteur 0.65gph 80° Ugello 0.65gph 80° tobera 0.65gph 80° Injector 0.65gph 80°
Oil Nozzle 0,55gph 60Gr HR Oil Nozzle 0,55gph 60Gr HR Ugello olio 0,55gph 60Gr HR bocal do dleo 0,55gph 60Gr HR
5 Danfoss10Pack Danfoss10Pack Danfoss(10x) Tobera 0,55gph 60Gr HR (10x) Danfoss (1
6 Mixer system BE Chambre de melange BE Modulo di miscelazione BE Maquina de mezcla BE Dispositivo de mistura BE
12,0/25,0/5,0/25 12,0/25,0/5,0/25 12,0/25,0/5,0 12,0/25,0/5,0/25 12,0/25,0/5,0
6 Mixer system BE BE SYSTEME DE MELANGE BE |Modulo di miscelazione BE Maquina de mezcla BE Dispositivo de mistura BE
12,1/27,5/5,8/25 POUR GB125 22KW 12,1/27,5/5,8 12,1/27,5/5,8/25 12,1/27,5/5,8
6 Mixer system BE SYSTEME DE MELANGE BE |Modulo di miscelazione BE Maquina de mezcla BE Dispositivo de mistura BE
12,1/27,5/6,9/25 VA POUR GB125 30KW 12,1/27,5/6,9 12,1/27,5/6,9/25 V 12,1/27,5/6,9
6 Mixer system BE SYSTEME DE MELANGE BE |Modulo di miscelazione BE Maquina de mezcla BE Dispositivo de mistura BE
12,4/27,5/8,3/25 VA POUR GB125 34KW 12,4/27,5/8,3 12,4/27,5/8,3/125 V 12,4/27,5/8,3
7 ignition electrode BE-BE-A Electrode d'allumage BE-BE-A |Elettrodo accensione BE-BE-A |Electrodo de encendido BE-BE- | eléctrodo de ignicdo BE-BE-A
Typ4 L34 Typ4 L34 Typ4 L34 A Tipo 4 Typ4 L34
Screw cheese-head DIN 912 VIS A TETE CYLINDRIQUE Screw cheese-head DIN 912 .
8 M4x10 (5x) DIN912 M4X10 (5X) M4x10 (5x) Tornillo DIN912 M4x10 (5x) Parafuso DIN912 M4x10 (5x)
9 |Seal D81 V2 everp JOINT DE TUYERE D81 V2  |Dichtung D81 V2 Junta D81mm para quemador | Junta D&1mm p/queim.

sist.mezcla V2

sist.mistura BE V2
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10 |Blast tube DEY/L214 18KW Tuyere 69/1214 sic 18kw giac??]%rSv(\)/ bruciatore D69/L214 IgE\(/)Vmezclador D69/L214 SiC 2:gc<;:k?/\(/queimador D69/L214
10  |Blast tube D83/L214 25KW Tuyere GB125BE 25kw 2Rsa|2:\;:\;)rdo bruciatore D83/L214 ggi\(l)vmezclador D83/L214 Elsi(\:/(\)/ de queimador D83/L214
10 | blast tube D83/L224/5,9/4,8 SiC|Tuyere GB125 BE 30kw Boccaglio D83/L224/5,9/4,8 SiC|Cafion D83/L224/5,9/4,8 SiC E‘2b2°4j’5‘fg‘}fé”é?g°r D83/

10 |blast tube D83/L224/7,0/5,7 SiC| Tuyere GB125 BE 125 35 kw | Boccaglio D83/L224/7,0/5,7 SiC| Cafion D83/L224/7,0/5,7 SiC t“;’;j;g}g?;rg?gm D83/

1 fﬂcgf;v(gf)n-Head 1ISO7380 \’\/Aizxéstzésti)bombée 1ISO7380 \nﬁtsig (tg)s(;a bombata ISO7380 Tornillo ISO7380 M5x8 (5x) '\P/Ia5rféu(ss?()lenticular ISO7380
12 |Support tube L50 TUBE DE SUPPORT L50 Support tube L50 E“efgniﬁg'em”" Caidn Support tube L50

13 |O-ring 92x3 Joint etancheite d 93x3 mm4 | O-Ring 92x3 Viton everp Anillo térico 92x3 Viton Junta torica 92x3 queimador-

bri

Installation material oil burner
BE

Matériel de montage Brialeur
fioul BE

Materiale per il montaggio
Bruciatore a

Material de montaje quemador
de gasdleo

Material de montagem
Queimador a gasoéleo
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Geratetypen Types de chaudieres Tipos de aplicaciones
Types of appliances Tipo apparecchi Tipos de dispositivos
Gerat Land Bemerkungen
Appliance Country Remarks
Chaudiere Pays Remarques
Apparecchio Paese Osservazioni
Aparato Paese Observaciones
Aparelho Pais Observagoes
GB125-18 V2 7 747 029 608 AT,BE,DE,FR,HR,LU
GB125-22 V2 7 747 029 609 AT,BE,DE,FR,HR,LU
GB125-30 V2 7 747 029 611 AT,BE,DE,FR,HR,LU
GB125-35 V2 7 747 029 615 AT,BE,DE,FR,HR,LU
GB125-18 V1 7 747 008 122 AT,DE,HR
GB125-22 V1 7 747 008 124 AT,DE,HR
GB125-30 V1 7 747 008 128 AT,DE,HR
GB125-35 V1 7 747 008 129 DE,HR
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Bosch Thermotechnik GmbH
Sophienstr. 30-32
D-35576 Wetzlar / Germany

Buderus
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